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AHHOTaUUA

CraTbs MOCBSIIEHAa UCCIIEI0BAHUIO ONIO3ULIUH C80U — YYyoicoli B TPEX JTUHIBOKYJIBTYpax.
Ocoboe BHUMaHHE yIeNseTcs JIeKceMaM — pelpe3eHTaTopaM JAAHHOW OMIMO3UIMH, KOTOPHIE
peanu3yloTcs B S3bIKOBOM INIPOCTPAHCTBE MCCIEAYEMBIX TEKCTOB. MaTepHajaoM MOCTYKUIH
xynoxecTBeHHbIe npousBeaeHus JI.H. Toncroro («BoitHa u mup»), M. Mutuenn («YHecEéH-
Hele BeTpom») u I'. Ucxaku («3yneiixa»). Ha ocHOBe aHanmm3a A36IKOBOTO MaTepHalia aBTOPHI
BBIJIEIISIIOT TEMAaTHYECKHE TPYIIIBI: CeMbs, HAPOJI, OOLIECTBO, PEJIUTHS, B KOTOPBIX PacKpBIBa-
€TCs OMIO3ULHS C8OLL — YYIHCOUL.

KnrodeBble c10Ba: OMHApHBIE OMNMO3MULUM, ONMO3ULUS CE0U — UYICOl, TEMAaTHIECKas
rpymnna.

W3yyeHne OMHAPHBIX OIIO3UINI B COBPEMEHHOUM HayKe MPHHATO MPOBOJUTH HA
MaTepHale XyI0KEeCTBEHHBIX MPOM3BEJICHUI C IEJbI0 BBISIBUTH HHJMBHYAIbHO-aB-
TOPCKYIO KOHILEMIHIO, B KOTOPOH HE TOJBKO PEANM3yeTcsl 3aMbICeNl MUcaTelsl, HO U
OTPAXKAIOTCS HIEMEHTHI HAITMOHATLHO-KYJIBTYPHOT'O CO3HAHHS.

Yro KacaeTcsi caMOro TepMUHA b6unapHas onnosuyus (mat. binarius — aBoitHoiH,
JBOWCTBEHHBIN, COCTOSIINI U3 JIBYX YacTeil), TO OH MPOYHO BOLIEN B JIMHTBUCTHYE-
CKYyI0 HayKy Oyiaromapsi Tpyaam m3BecTHoro jmureucra H.C. TpyOenkoro. OH oxa-
paKTepu30Bal JaHHBIM TEPMHUH KaK YHUBEPCAIBHOE CPEJCTBO PAllMOHAIBHOTO OIHCa-
HUSI MHpa, TA€ OJHOBPEMEHHO PAaCCMaTPUBAIOTCS ABa MPOTHBOIMOJOXKHBIX MOHATHS,
OJTHO M3 KOTOPBIX YTBEPXKIAET KAKOEe-TNOO KauecTBO, a JAPYroe — OTpUIaeT (HaIpu-
Mep, B (POHOJIOTHUECKOH CHUCTEME: TIIYXOCTh — 3BOHKOCTH, TBEPIOCTh — MSTKOCTH,
riacHele — cornacueie) [ 1, c. 72-88)]. B nanpHeimmx nccinenoBaHusX ObUIO yCTaHOB-
JIEHO, YTO OMHAPHBIE ONITO3MIINY JICXKAT B ONUCAHUU JTFOO0W KapTHHBI MUPA, IPUIEM
OHHU HOCST YHHUBEPCAIBHBIA XapaKTep: *H3Hb — CMEPTh, CYACThE — HECUacThe, Mpa-
BB — JIEBBIH, OJin3Koe — panékoe, mpouuioe — Oyayiuee, 371eck — TaM. boublryro
pOIb B Pa3BUTUU OWHAPHOTO MPHHIMIA KaK HAYYHOU MPOOJIEMBI CHITPalH TPY/IbI
K. JIeBu-Ctpocca. [locneannii onpenensier OMHAPHBIN MPUHINI KaK OCHOBOIIOJIATa-
oL B CTAHOBJIEHUH €BPOIEHCKON HAyYHOW MBICIIH, YTBEPXKAasi, YTO aHTHHOMUYE-
CKO€ MBIIIJIEHNE B KYJIbTYypPE UMEET BBICOKYIO CTENEHb YKOpeHEHHOCTH [2, ¢. 115].
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B coBpemeHHOM MHpe BONPOC O MPUYUHAX (OPMUPOBAHUS OMIIO3ULUN BCTAET
JOCTaTOYHO OCTPO B CBSI3M C MX COLMAIBHOW OOYCIIOBIEHHOCTHIO. Tak, omHOW M3
AKTYyaJbHBIX CETOIHS ABJSETCS OMIO3ULMSA CE0U — UYIHCOU, TOCKOJIBKY MPAKTUIECKU
B K&XJ0H KyJlbType MPOMCXOTUT pasrpaHUUYEHHE M MPOTUBOIIOCTABIEHUE C60€20 U
YyoHc020, XOTA U C pa3HOW CTENEHBIO aKIEHTHpOBaHHOCTH. HecMoTps Ha cyie-
CTBEHHBIC OTJIMYMA B KapTHHAX MUPA apXauyHOIO U COBPEMEHHOIO 4eJIOBEKa, Ipo-
TUBOTIOCTABJICHUE €60l — Yyoicoll urpaeT poib apxerunuueckoit (CUCT, c. 236) on-
MO3HLIMH, BepOATU30BaHHON B Pa3HOOOPA3HBIX SI3BIKOBBIX €ANHUIIAX.

Ienpro Hamero wccienoBaHMA SIBUJIOCH PACCMOTPEHHE HA3BAaHHOH ONITO3MLIUU
B Ka4eCTBE OJHOTO M3 CIIOCOOOB BOCHPHUATHS M XYAOKECTBEHHOTO MO3HAHUS MHUpa
B PYCCKOM, aHIVIMMCKOM U TaTapCKOW JIMHI'BOKYJIbTYpax.

K ocBemiennto onmo3nnnu ceoti — uyswcotl yKe oOpaliaiinch OTAeTbHbIE OTede-
CTBEHHbIE Y4Y€HbIE. B JTUHTBOKYJIBTYpOJIOTHYECKOM AacleKTe 3Ta OIMO3UIMS pac-
cMaTpuBaiack B Tpyaax M.M. baxTtuna (1975, 1986) [3; 4], A.K. Baiidbypuna (1990)
[5]; B nuaTBOKOTHUTHBHOM actiekte — B ctaThe C.JI. Caxno (1991) [6], A.Il. baOym-
kuHa (2003) [7] u ap.; 0COOCHHOCTH BepOaIr3alliK OMIIO3UIUN B XY10KECTBEHHON
nyonunuctuke Obutn paccMoTpensl A.A. Jlernep (2011) [8]; na maTepuane pa3nud-
HBIX JWAJIEKTOB Ha3BaHHas omnmo3unwms Obina uccienosana A.H. CepeOpeHHUKOBON
(2004) [9] u M.H. Ilerpouenko (2005) [10]; 1.C. Beixoauesa paccMmarpuBaia e€ B
COBeTCKOM cioBecHOM KynbType (2006) [11]; cpaBHUTENbHBINA aHATIM3 KOHIIETITA CE0U —
yyorcou B XynokecTBeHHON mutepatype Poccnm n ®@paniuu 661 cnenan MUJL. Tlet-
poBoii (2006) [12]; 0COOCHHOCTH JaHHOUM OMITO3UITUH B OPUTAHCKOM TOJIUTUYCCKOM
nuckypee Obutn u3yuensl T.B. Anuepoit (2013) [13] u mp.

Marepuanom Hamero ucciefoBaHus Obuti BeiOpanbl pomansl JI.H. Tonctoro
«Botina 1 mup» 1 M. Mutuenn «YHecEHHbIE BeTpoM», TToBecTh [ . Mcxaku «3ymeiixay,
B KOTOPBIX OTOOpaKEH PYCCKUM, aHTIIMACKUI U TaTapckuit Mup XX — Hauana XX B.

B pomane JI. ToscToro onmo3uiuy BEIPUCOBBIBAIOTCSI CKBO3b MIPU3MY 60UHbI U
Mupa, a aBTOPCKasi pedb CTPOUTCS Ha OCHOBE OOIEHAIIMOHAILHOTO PYCCKOTO JIMTE-
PaTypHOTO SI3bIKa C BKJIFOYEHUEM MHOXECTBEHHBIX 3JIEMEHTOB HAPOJHOTO S3bIKA, I71€
COEIMHSETCS MUP BeLEH, Npupoa 1 yeaoBek. B nentpe pomana M. Murdesut Takxke
HAXOJIUTCS N300paKeHNe BOHHBI, TAKOH K€ TPArudHOM ISl aMePUKAHCKOTO Hapo/a,
kak 1 OredecTBeHHas BoliHa 1812 r. st pycckoro.

Onmno3unus ceoti — yyosicol HallUIa CBOE OTpakeHUe U B TBopuecTBe I'. Mcxakn.
N3BecTHBIN TaTapCKUil MUCATEINb, TAKXKE Kak U ToJICTOM, BOCCO3JaET UCTOPUIO Ny-
XOBHOTO CTaHOBJICHHS JIMYHOCTHU, MYTh €€ HPaBCTBEHHO-TICUXOJOIMYECKOTO JIBHKE-
Hust. . Mcxaku npeskae Bcero MHTepecyeT AyXOBHBIM MHUpP 4eJIOBEKa, BCTYIMAIOIIETO
B KOHQUIMKT C HOpMaMy ¥ 00BbIYasMH CBOEH Cpeibl, YCTPEMIIEHHOTO K O0IIEHAPOIHBIM
M OOILEYEIOBEYECKIM LIEHHOCTSIM, CHIOCOOHOTO K COLHAIbHO-MICOIOTMIECKOMY HO-
BaTOpcTBY [14, c. 32]. Bynyun B smurpanuu, pakTu4ecku OTBEPKEHHBIH POAMHON,
OH, KaK HHUKTO APYTOH, CMOT NMPOYYBCTBOBATh M M300pa3HTh B MOBECTH «3ylenxa»
00pa3bl STHUYECKH CEOUX U UYICUX.

CroBapHble JaHHbBIC U aHAIN3 Ha3BAHHBIX XyJ0KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUI MTOKa-
3aJIi, 9TO OMIIO3MIHUS C80U — YyiHCcoli TIPOSBMIIA CE€0Sl B PA3TUYHBIX OTHOIIEHHSIX,
a IMEHHO: B KPOBHO-POJCTBEHHBIX (POOHOU — He POOHOIL), STHUYECKUX (801l — uyicot
HapoO), SA3BIKOBBIX (CEOU — YUYIHCOU/UHOCMPAaHHBIU S3bIK), KOH(ECCHOHANBHBIX (c805 —
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yyorcas penueiis), COMAIBHBIX (C80€ — uydicoe coobuecmeo). B pesynbraTe Hamu ObUTH
BBIJICJICHBI TAKHE TEMAaTHYECKHE TPYIIIBI, KaK CeMbs, Hapoo, 00uecmao, peaucus.

[MoHsATHE Cembs MPUCYTCTBYET B MHO0O0M 3THUUECKON KYJIBTYPE H SIBISCTCS YHH-
BepcanbHbIM. COCTaB aHAM3UPYEMOH TEMaTWYeCKOH TPyMNIbl B OCHOBHOM (OPMH-
pyeTcst 3a cy€T JeKceM, HOMHUHUPYIOIIMX YIEHOB CEMbHU; MpPaBaa, B TEKCTE pOMaHa
«BoitHa 1 MHp» Wies ceMbH 4allle BCEro peann3yeTcs Ha (paHIly3cKoM s3bIKe: MOon
pere (moii orerr), ma tante (mos Térymika), femme (>kena), mon cousin (moit aBOtO-
POIHBII OpaT), 4TO 3aBEIOMO MPOTHO3UPYET HYHKIMOHUPOBAHUE OIIIO3ULUH CEOU —
yysxcoll 4epe3 TOIb30BaHne SI3BIKOM (pycckutl — ppanyyszckuii). SI3pIKy TOTO BpeMEHU
MPUCYLIE TaKXKe YNoTpeOleHHEe B Y3KOCEMEHHOM KpyTy JiekceMbl bamiowxa (B.M.3,
C. 254) v CHHOHMMHUYHBIX JICKCEM nanenvka/omey, mamenvka/mams (B.M.3, c. 65).

Hebe3piHTEepeCHBIM MPEICTABISIETCS] HCTOIb30BaHUE TOJCTBIM JIEKCEMBI Mamb
B 3HaYeHUH pooduna. Hawa Poccus — mams nawa (B.M.3, ¢. 97). OTmeTHM, 4TO 10-
JNOOHBIC BBIPAKEHUSI, KaK pOOUHA — MAMb HAULA, MAMb-3eMIs1, BISIFOTCS CTIeU(H-
KOM MMEHHO PYCCKOTO SI3bIKa, & B MCCIICAYEMBIX TATAPCKUX M aHTJIMHUCKUAX TEKCTax
HE BCTPEYArOTCS.

B anrnwmiickoMm si3bIKe Takue JekceMbl, kKak SON (cemn), brother (6par), father
(orerr), lover (sro6umerii), husband (My»), BBISIBIICHBI B CIICAYIONIMX TEKCTax: There
was hardly a house in town that had not sent away a son, a brother, a father, a lover,
a husband, to this battle (G.W.) («B ropose mo4ru He 0cTaBaIOCh A0Ma, KOTOPBIH He
otan 06l GPOHTY OTIA, ChIHA, OpaTa, MysKa Win Bo3mobaenHoro») (V.B., c. 245).

Becbma yacTOTHOM B TEKCTE poMaHa «YHECEHHBIE BETPOM» SIBISIETCS JIEKCEMa
mammy (00o3HavyaeT HsIHIO), CEMAHTHKA KOTOPOH MOCTOSIHHO PACKPBIBACTCS; B JIaH-
HOM KOHTEKCTE OHA OTHECEHa aBTOPOM K KPYry pOIHbIX, ceoux: Mammy was black,
but her code of conduct and her sense of pride were as high as or higher than those
of her owners (G.W.) («a, koxxa y Mamyiiku Obuta 4€pHasi, HO M0 YacTH TOHSTHS
0 XOpOIIINX MaHepax M YyBCTBA COOCTBEHHOTO JTOCTOMHCTBA OHA HUYYTh HE yCTymajia
oenbiM rocniofnamy) (Y.B., c. 26).

BHumanue B TekcTe poMaHa MHUTYEIT aKI[CHTUPYETCS M Ha TPOIOPOJHBIX Opa-
Thsx U céctpax: Except for Aunt Pittypat and Uncle Henry and you, she hasn’t
aclose relative in the world, except the Burrs in Macon and they’re third cousins
(G.W.) («U, xpome Tétr ITutTunaT, asau ['eHpH U Bac, y He€ COBCEM HET OJIM3KUX
POJICTBEHHHKOB, HUKOTO Ha BCEM OEJIOM CBETE, €CIIM HE CYMTaTh bIppoB, HO OHU
B MeiikoHe, 1 IPUTOM 3TO TPOKOPOIHBIE Opaths u cécTpb») (V.B., c. 261).

B cBsi3u ¢ BBINICTPUBEAEHHBIM KOHTEKCTOM CIIEyeT OTMETHTh, YTO TPOIOPO/I-
HbIe OpaThst U CECTPBI B TATAPCKOM KYJIBTYpE CUMTAIOTCS! OJM3KUMH POACTBEHHUKAMH.
Kpome Toro, B Tarapckom SI3bIKE MPHUCYTCTBYET KAaTETOpHsl, BOCIIPHHUMAceMas JBY-
SI3BIYHBIM HOCHTEJIEM KakK JIACKATeNbHAs: ceniem (CecTpEHKa), amuem (mamna), babam
(memymika), anuem (MaMa), Kol3bim (JOUYKA), YeblibiM (ChIH):

Hnoe, cennem, paxmom! (C.O., 6.433) («Crnacubo yx, cectpéukal»'); Mumnem
aHuHe Kypoeyme? Mumnem xviznapvim Kauoa, beraceyme? <..> Yevioim? (C.O.,
0. 426-427) («Moto mamy Busena? Mou nouku r7e, 3Haenisb? <...> CbIHOK?»); Munem
omuem, babam moceaman bynean, babammwiy 6abacel moceaman dyrean (C.O., 6. 390)

1 .
31ech U aanee nepeBoJl C TaTapCKOro si3bIka aBTOpckuit. — A.A., P.I1.
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(«Moit mama, geaymka ObUTH MyCyJbMaHaMH, AEAYIIKA JSIYIIKH ObUT MyCyJIbMaHMU-
HOM»).

WuTepecHs ciiyvau, KOTIa TPaHUTa MKy C60UM W YYICUM HAPYIIASTCS U JICK-
CEeMBI M3 TOJIS €60l IEPEXOMAT B MOJIE uyoicou. Tak, B PyCCKOM SI3bIKE C TOYKH 3pe-
HHS POJICTBCHHBIX OTHOLICHWH CblH OTHOCHTCS K cdepe ceoeco, HO B crenuduye-
CKOM SI3bIKOBOM OKPY)KCHHH JIaHHAs JIEKCEMa NIPU HATWYWH COIHATHLHBIX CTEPEOTH-
TIOB MOXKET OKa3aThcs B chepe uyowcoco. Hanpumep: A xoau ysuaro, umo mol nogén
cebs ne kax coi Huxonas boaxonckoeo, mue 6yoem... cmoiono! (B.M.1, c. 103).

[MpuMedaTenbHBI TAKXKE MPUMEPBI, B KOTOPBIX 0MYy0M HOMUHUPYETCS] HE POJTHON
YeJIOBEK, a OJIM3KUIL 110 AyXy, [0 HAIMOHAIBHOMY CTaTyCy u ap.: Hy, npowaii, opy-
JHCOK, NOMHU, YMO A 6cell OYUIOU Hecy ¢ moDOOoU MEoK nomepro U ymo s mebde He
ceemuietiuiuil, He KHA3b U He 2lasHoKoMandyiowutl, a s mebe omey (B.M.3, c. 133).

B pomane Toiictoro uysicoe crocoOHO TiepepactaTh B ce0é. Heyowcenu smom
yyorcoll wenosek coenancs menepo 8cé ons mens? (B.M.2, c. 172).

W3 nprBeEHHBIX KOHTEKCTOB CTAHOBHUTCSI OYEBHIIHO, YTO KOHIICTITHI, CYIIECTBY-
IOIIME B CHCTEME fi3bIKa KaK MOJISIPHbIC, 00J1a1al0T CBOCH CrIelM(HUKON 1 B3aUMO3aBH-
CHMOCTBIO, YTO CO3/aéT KOHTEKCTYaJbHYI0 BO3MOXHOCTb JUIS HEHTpalu3allid HX
MPOTHUBOIIOCTABICHUM.

OIHMM M3 OCHOBHBIX PENPE3CHTAHTOB KOHIICNTA €60l B XYI0KECTBEHHOM MPO-
crpancTBe TOJICTOrO B paMKax TEMAaTHYECKON TPYIIIb cembsi SBISETCS CIOBO pOO-
HOII, a TAKKE ero JICPUBATHI U KOMITO3UTHI, BKITFOUAIOIINE B CBOW COCTaB KOPEHb poo-.
CoriacHo JaHHBIM BOJBIIOTO TOJKOBOTO CIOBAPS PpOOHOU O3HAYACT CE0U, ONUZKUL
no mecmy poscoenusi, pabomot u m. n. (BTC, ¢. 1126). Tak, cpeau MpOM3BOIHBIX
CJIOB OT OCHOBBI p00- B si3bIKe TOJICTOrO 4aCTOTHBI TAKHE JICKCEMBI, KaK pOOHsL, POO-
HOlL, poocmeeHubill, poocmeennux. Ilpuseném npumep: Auna Ilasnosna yivibnyiace
u obewanace 3anamucs [lbepom, Komopulil, OHA 3HANA, NPUXOOULCSL POOHSL NO OMYY
kst Bacunuio (B.M.1, c. 15).

B anrnumiickom s3bIke cemMa podHOu TpPEACTaBlIeHA Pa3IUYHBIMU S3BIKOBBIMU
eIMHMIIAMH, 2 UMEHHO: OWN (cBoii), native (poxHoii), home (poamoii), dear (mopo-
roit), darling (moporoii), relatives (poxcrBennukn), relations (orunomrenwus), kinsfolk
(poncteennuxu). Harpumep: Mrs. Meade’s eyes grew wet as she pictured her soldier
son home at last, home to stay (G.W.) («Cepsie rina3a muccuc Muj moJépruBainch
BJIArOM, KOT/Ia OHA PHCOBala ceOe CBOETO ChIHA-BOMHA, BO3BPATHBIIETOCS HAKOHEI]
H0J1 POJTHOM KPOB, 4TOOBI 00JIbIIIE HUKOT/IA ero He mokuaathy) (V.B., c. 144).

IMpumevaTenbHO TakXkKe MCIoyib3oBaHie M. Mutdernt cioBocoderanus the same
blood. TocoBHO 0HO 03HAYAET 0OHOU KPOGU, HO B TIEPEBOJIC POMAHA, BBIMOJIHEHHOM
T. O3epckoit, 3T0 BEIpaXKEHUE MIPEACTABIEHO Kak podcmeennas oywa. Nor will you,
my dear, for you and | are of the same blood (G.W.) («Takxe u Tbl, MOsi TOoporasi,
100 MbI ¢ TOOOW poacTBenHbie nymm») (V.B., c. 206). Heo6xoauMo 0TMETHUTH, YTO
JAHHBIN 1TepeBo BeIpakenus the same blood e 3adukcupoBaH B IBYSI3BITHOM CIIO-
Bape. CIOBOCOYETaHUS TaKOTO THIA SIBJISIOTCS MEPEBOAYECKON TpaHC(hOpMaIuer —
npeoOpa3oBaHUEM, C IOMOIIBI0 KOTOPOTO MOXKHO OCYIIECTBHTH NEPEXO OT SIHHUIL
OpHI'HHAJIA K eIWHHIAM TepeBoja. Y, MOCKOIbKY MepeBOaYecKrue TpaHCPOpMAIu
COBEPIIAIOTCS C A3BIKOBBIMU CHMHUIIAMH, UMEIOIIUMH KaK TUIAH COJCPIKAHUS, TaK U
TUTaH BBIPQKEHUS, OHU HOCAT (HOPMATBLHO-CEMAHTHYECKUN XapakTep, mpeodpasys
KaK popMy, TaK ¥ 3HAYCHUSI UCXOHBIX eaunmuil [15, c. 172].
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[Tpu ananu3e JiekceM TEMAaTHUECKOW TPYHIbI cembst, QYHKIMOHUPYIOIUX B PO-
MaHe «BoitHa u Mup», ciaenyeT 0co00 OTMETHTh, YTO Ka)KAas TOJICTOBCKAS CEMbsI
OIMCHIBACTCS ONPENCNEHHBIMH JIEKCEMaMH. TaK, KITIOYEBBIMHU MIPU OTMCAHUH CEMBH
PocToBBIX ABNSAIOTCA JEKCHYECKHE €AMHUIIBI C KOPHEM J1100-, 8 TAKKe C CEMaMU CYa-
cmoe, secenve. Huxozoa 6 dome Pocmosvix niob6osHblll 6030yX, ammocgepa 6060-
JéHHOCMU He dasanu cebs uy8Ccmeosamy ¢ MAKol CUNON, KaK 6 Imu OHU NPA3OHUKO8
(B.M.2, c. 35); Bepuyswucey 6 Mockey uz apmuu Huxonaii Pocmog 6win npunsim 0o-
MAWHUMU KaK JYYUULL CbIH, 2epoll U HeHa2noAnbI Hukonywxka, poonbiMu — Kaxk mu-
JIbLL, NPUAMHBLIL U NOYMUMELbHBIL MOI000U yenosek... (BM.2, c. 8). ns Hukomas
PocroBa cembsi — 3TO MHp pajOCTH, HACIAXKIAEHUN: Pocmos onsamb owén 6 mom
CBOU ceMelinblll, OeMCKULL MUp, KOMopslil He UMel HU OJisi K020 HUKAKO20 CMbICId,
Kpome Kax O/ He2o, HO KOMOPblil 00CMABTAL eMy OOHU U3 IYYUUX HACIANCOeHUl
6 orcustu... (BM.2, c. 7).

Mupy PoCTOBBIX NPOTHBOIIOCTaBIEH MHUP BOJIKOHCKHX, B KOTOPOM L@PUT IyX
3aMKHYTOCTH. BOJNKOHCKHE C OCTOPOKHOCTBIO, HEOXOTHO MPOHU3HOCAT CJIOBA JIFOOBH.
O camoMm ke Mupe BOJIKOHCKMX aBTOp poMaHa MHUIIET Tak: Yinewsl cemeticmea ObLIu
pazoenenvl Ha 08a aAazeps, yyxcovle u epaxcoedbuvie mexcoy coboi... (B.M.3, c. 27).
B maHHOM KOHTEKCTE NpHIIaraTelbHOe 8padcoeOHble HAIPABICHO HA YCHIICHHUE OIle-
HOYHOCTH 4Y2#c020 M TPEAOTPEICICHO MPUIIaraTelbHbIM yyorcoviii. [Ipu sTOM B pyc-
CKOM SI3BIKE JICKCEMBI YYicObill W 4ydicotl, BCIIEACTBUE HEMOIHOTO COBIAJCHUS Ce-
MaHTHKH, SBISIOTCS MapoHnMaMu. COTJIaCHO TOJKOBOMY CIIOBApIO PYCCKOTO SI3BIKA
yyocObLil 00IAMaeT CIACAYIONIMMHI 3HAYCHUAMU: 1) HETPUBBIYHBINA, HEECTECTBCHHBIH,
HETIPUEMIIEMBIH /IS KOTO-TTH00, Yero-nuoo; 2) OTPEIIUBIIMACS OT Yero-IM00 WITH JIH-
EHHBIN Yero-nubo, nanékuii uemy-moo (BTC, c. 1480). [IpumeuarensHO, 9TO K pyc-
CKOMY CJIOBY Y)0/cOblii TIOJIHBIE DKBHBAJCHTHI B TATAPCKOM M AHTIIMHCKOM SI3BIKAX
OTCYTCTBYIOT.

Tematndeckas rpynmna Hapoo SBISETCS OJHOM M3 KIIOYEBBIX B paccMaTpHBae-
MBIX pOMaHaX, TaK KaK 3THUYHOCTh — OJIMH M3 BAPUAHTOB peaU3alMU OIIO3UIINU
€801l — Yyoicou. DTHOHUMBI B HCCIIEYEMBIX TEKCTaX HE YaCTOTHBI, HO BCE e COCTaB-
JSIIOT 0COOYIO TPYIITy MHOKYJIBTYPHBIX JiekceM. Kak mpaBuito, ciioBa — Ha3BaHUS OO
HOCTEH JIFOJIel TOJIpa3/ieNieHbl Ha Psijl CEMAaHTHUECKUX TPYII, OOBETUHEHHBIX OOIINM
CEMaHTHUYECKUM KOMIIOHEHTOM HApoo, 00wHOoCmb todeli. B CBSI3HM ¢ 9TUM HaMH BBI-
J€TICHO TPH T'PYIITEI STHOHUMOB.

[epBast Tpymnmna coAepKUT HAUMEHOBAHUS JIMI, BKIIOYAIOIINE JIOKATBHO-TIPO-
CTPaHCTBEHHBIC YKa3aTeld HAMpPABICHHOCTHU: roeltooicanun, ceseplcesepsnun. Tpo-
tuBonocranieHue the south — the north (tor — ceBep) siBiseTCS KIIFOUEBBIM B pOMaHe
«YHecEHHBIE BETPOM», TaK KaK OCHOBHBIE NEHCTBHS pa3BOpayMBarOTCs Ha (oOHE
rpakiaHckoil BoitHel Mexay Cesepom u FOrom: The truth was that the North was
holding the South in a virtual state of siege, though many did not realize it (G.W.)
(«B cymrroctu, CeBep nepxai FOr B ocaHOM MOJIOKEHHUH, XOTS HE BCe eiié OT4ET-
nuBo 310 nonnManm») (Y.B., c. 266). CronknoBenue CeBepa u tOra untepnperupy-
€TCs HAaMH KaK CTOJIKHOBEHUE C8OUX U YYIICUX.

Bo BTOpyIO rpynity BXOJsAT HANMEHOBAHHS JIHI, CBSI3aHHbBIE C HA3BAHUSIMHU HApOJIa.
Crenyer OTMETUTb, YTO B poMaHe MUTUEIT STHOHUMBI HAUMHAIOT aKTUBHO (yHKIIU-
OHHUPOBATbH B TEKCTE MPH ONMCAHWYU Havajia BOMHBL:
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The North could call on the whole world for supplies and for soldiers, and
thousands of Irish and Germans were pouring into the Union Army, lured by the
bounty money offered by the North (G.W.) («CeBep Mor co Bcex KOHIIOB MHpa IMOJy-
4yaTh OOenpunachl U MOJKPEIUIEHUE — THICIYHM UPIAaHALEB U HEMIEB, PUBICUEHHBIC
mweapbivu [locynamu, momonHsin psiel apmuu ceepsin») (V.B., c. 48); Most of the
prisoners we 've taken recently can’t even speak English. They re Germans and Poles
and wild Irishmen who talk Gaelic (G.W.) («bonbmmHCTBO coiaT, B3SATHIX HAMHU
B TJICH B NIOCJICIHUE JTHH, HE 3HAIOT HU CJIOBA MO-aHTIIMHCKH. DTO HEMLIBI, IOJSKH U
HEMCTOBEIE MPJIAH/IIIBI, H3BACHSIONINECS Ha TadIbCKOM s3bike») (V.B., ¢. 95).

B pomane «BoiiHa u Mup» Takke (YHKIHMOHUPYIOT 3THOHHMBI, KOTOpBIC Ha
(oHe BOWHBI CTAHOBATCS (POPMATILHBIMH ONIO3UIHUAMU: TOINA COCTOSIA U3 MATO2O
YuCna pyccKux u 60abUI020 YUCTA HANOLEOHOBCKUX BOUCK GHE CMPOsL: HeMyes, uma-
NbaAHYes U panyy3oe 6 pasHopoonvix mynoupax. Cnpasa u ciesa cmonba cmosu
Gpoumst ppanyyscrux eoiick... (B.M.4, ¢c. 31).

OOpaTHBIINCE K TEKCTY Ha TATAPCKOM SI3bIKE, MBI OOHAPYIKHJIN OTIIO3UIIUIO CE80U —
Y)2#cotll, BEIPAXKAIOIYIOCS Yepe3 eCTECTBEHHOE I UCTOPUYECKOM 3MOXH MPOTHBOIO-
CTaBlieHHE ypvic — mamap (pycckuii — TatapuH). Tak, aBTOp HE pa3 IMOKa3bIBaeT
HETaTUBHOE OTHOILICHHE PYCCKUX K TartapaM, Hanpumep: Vi xewemenu?! ¥Yn — om!
Y — mamap sme! (C.O., c. 438) («On passe uenoBek? On — cobaka! OH — TaTapckas
cobakal»).

K tpetneii rpymnme otHecéM uMeHa cooctBeHHbIe. Onmosunus Kymysoe — Hano-
JleoH, Ha Halll B3TJISL, SIBJISICTCSI HE BIIOJIHE OOBIYHOM (POPMOHM KJIACCHYECKOH OMIo-
3UIUH JIEKCEM €801 — 4yoicoti B iponsBenieHny Toncroro. Kyty3oB nzbpan Toncteim
KaK BOIUIOIIEHHE oOpa3a OCBOOOAMTENS Hapona OT Bpara. HamosneoH ke siBisieTcst
OJIUIIETBOPEHUEM BOWHBI, €T0 JESITEIbHOCT, HOCUT aHTHHAPOIHBIN Xapaktep: 4 aue-
cme ¢ mem ymuvii u oneimuwiti Kymysoe npunsan cpasxcenue. Hanoneon e, 2enu-
ANbHBILL NOTKOBOOEY, KAK €20 HA3bIBAIOM, Ol CPANCEHUe, mepsis Yemeepmb apmMuu u
ewé bonee pacmseusas ceoio aunuro (B.M.3, c. 141); Bouna moé [Hanoreona] pe-
mecno... (B.M.3, c. 25).

B aHMIMICKOM | TaTapCKOM TEKCTax ONITO3UIMS €80l — UYHCOU, BhIPasKaIOIIascs
Yyepe3 MeHa COOCTBEHHBIE, HE OTPaKeHA.

B xoze ananmza HaMu Takke ObUTM 3apUKCHUPOBAHBI JICKCEMBI, 00BETMHEHHbIC
B IPYIIY 00ujecmso MO TIPHHIHILY C80€ — uydcoe coobujecmso. JlaHHasi TeMaTnyie-
CKasi TpyIIa MHUPOKO MPECTaBICHa ONIO3UIUSIMHU H JIOCTATOYHO SIPKO OTOOpakaeT
KPYT 4Yoicux, B KOTOPOM HaXOJUTCS HU3IIUHA CIION OOIIECTBa, M KPYyT C60UX, B LICHTPE
KOTOPOT0 — BBICIIEE OOIIECTBO. TemaTuueckas Tpynna ooujecmgo MOAJEPKUBACT
CJIOBapHOE 3HAYCHUE «OTHOCAIIMHCS K cebe Kak WieHy KaKoro-ji. KOJJIeKTHBa, Ka-
koii-1. oouaocti» (BTC, c. 850). Tak, B pomane «BoliHa 1 MUp» HEMaJIO MECTa OT-
BOJIUTCS ONHMCAaHUIO CBETCKOTO OOILIECTBA, MOCKOJIBKY MMeHHO B mepuoa XIX Beka
B Poccun BakHYI0 OOIIECTBEHHYIO pOJIb Hrpaiu [BopsHe. ['epoeB ToacToro MoxHO
pas3ienuTh Ha JIB€ KaTerOpHH: BBIXOMIBI U3 HAapojaa U cBeTcKoe o0mecTBo. ClioBoco-
YeTaHUe ceenckoe 00wecmeo SIBISICTCS] JOMUHAHTHBIM B pPaMKax JaHHOH TeMaTH4e-
CKOW TPYIIIBI, OHO BCTYNAeT B CHHOHUMHUYECKUE OTHOIICHUS C TAKUMH JICKCEMaMH,
KaK cgem, 080p, OOILWION c8em, 8bICUULL C8em, 080psHe, nemepoypacKoe 00uecmaso,
nemepoOypacKuli cgem, Mockosckoe 0buecmeo. Briciiee 00LIECTBO XapaKTEepU3yeTcs
TaKKe CIEAYIOIINMH TPHIaraTeIbHBIMI: 3HAmMHOe, TO €CTh «IPUHAJJIEKAIIEE K 3HATH,
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K Bepxylke npusmierupoBanHoro kiacca» (bTC, c. 368) (snamunas oesuya (B.M.1,
c. 86)); ceemckoe, uTO O3HAUACT «OTBEUAOIICE TPCOOBAHUSAM CBETA, IPUHSITOE B CBETE,
mspickannoe» (BTC, c. 1100) (ceemckan nosa (B.M.1, c. 63)).

Beiciuii cBet, nMes B psAie CIIyYacB HETATUBHYIO KOHHOTAIIUIO, CTAHOBUTCS 1Y XK-
JBIM OTAEIBHBIM TeposiM pomaHa. OTpUIaTeTbHO-OLIEHOUYHYI0 CEMaHTHKY BHOCAT Ta-
KHe TIpUIaraTeNbHble, KaKk OaléKull, CMpantbill, Oe3yMHblU, pA3PYUIeHHbIU, HUYMOMC-
HbLU, PA3BPAWEHHDILL, 8bIYYPHO-PanbLuueslil, HenamypaibHolil. Oco00e MECTO B OII-
MO3UINH CEOU — YYIHCOU B PYCCKOM SI3bIKE 3aHMMAET CIOBO cmpanHbiil. OHO Kak Obl
MpeaynpexIaeT 0 BeTpede ¢ uyKuM (Wim ayxapimM?). [IpuBeaém nmpumepsl U3 Tekcta
pomana ToncToro, CBUIETENBCTBYIOLINE O TOM, YTO JIEKCEMa CIMPAHHbIi COOTHOCUTCS
C UYIHCUM, UHBIM, HENOHSIMHBIM.

...Ona monvko uygcmeoeana cebs onsms GnoaHe 0Ee36036PAMHO 8 MOM CHPAH-
HOM, Oe3YMHOM MUpe, CTob OAIEKOM OM NPEJICHE20, 8 MOM Mupe, 8 KOMOPOM Helb3sl
6bLIO 3HAMb, YMO XOPOWLO, YMO OVPHO, umo pazymuo u umo 6esymno (B.M.2, c. 259).
Ona euoena... CMpaAHHO HAPSNCEHHBIX MYJNCUUH U JHCEHWUH, NPU APKOM ceeme
CMPAHHO 0BULABUUXCAL... 8CE IMO OBLIO MAK BLIYYPHO-PATLUUBO U HEHAMYPATLHO ...
(B.M.2, c. 248).

B TemaTunueckol rpymrne obujecmso B aHMIMHACKOM SI3bIKE aHTOHUMHYECKHE OT-
HOILICHUSI HAOJFOIAF0TCST MEX Y Jiekcemamu ich men (Goraum) — poor men (OeaHsIKK):
They were the ones who declared it was a “rich man’s war and a poor man’s fight”’
and they had had enough of it (G.W.) («OHH OTKpBITO 3asBJISIH, YTO 3Ty “BOHHY
Be/lyT Oorauu, a KpOBb MPOJIMBAIOT OCIHSAKU™ U OHH CHITHI BOiHOU 110 ropio») (V.B.,
c. 280). benusiku 1 6oraun B TEKCTE HOMUHUPYIOTCS Pa3INYHBIMH CIIOBOCOYCTAHHSIMH
U TPOTHUBOIOCTABIISIOTCS TTOCPEICTBOM Takux ommo3uimii, kak White folks (6emsie
rocriona) — black, darky (uépusie); County (6oratsie mianTatopsl) — White trash (6e-
Jbie TosopaHiisl); rich planters (6orateie mmantaropsl) — poor whites (6esbie Oe-
HSKH).

Kak npaBuiio, 6esbIM POTUBOMOCTABIISIIOTCS YEPHBIE, OTHAKO 00HAPYKUBAIOTCS
KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX Oclble W Y&pHBbIC MPEACTAIOT POBHEH (IPU 3TOM YacTOTHA
JIeKceMa ¢ 0000IIaronMM 3HaueHneM sce). ... The entire personnel of Tara, black and
white, turned out to see Ashley off to the war (G.W.) («...Bce oburarenu ycaan0br —
Kak OeJjible, TaK U YEPHBIC — BBICHITAIN BO JIBOP MPOBOAMTL MUCTEpa DIILIN Ha BOM-
ay») (V.B.,, c. 132).

OtpurarenbHO-0IIeHOYHOE ciioBocodeTanue White trash (Oemast pBaHb) okasbl-
BaeTCs JOCTATOYHO 4yacToTHBIM B Tekcre: He liked the South, and he soon became, in
his own opinion, a Southerner. There was much about the South — and Southerners —
that he would never comprehend; but... he adopted its ideas and customs, as he
understood them... contempt for white trash... (G.W.) («Amepukanckuii fOr npu-
mENncs eMy Mo BKYCY, ¥ MaJlo-TIOMajly OH CTajJ F0)KaHWHOM B COOCTBEHHBIX TJIa3ax.
Koe B uém 0T 1 ro’xaHe oCTaBaIUCh JJIST HETO 3araJIkol, HO OH... TMIPHHSII UX TAKUMH,
KaK OH MX IMOHKMMAJI, IPUHSJI X B3TJISABI U OOBIYAH. .. IPE3pEeHue K “0enoil panu” —
K OenbiM OeTHAKaM, He CyMEBIIMM BBIOUThCS B Jroau...») (V.B., c. 210). Mcxoas u3
JAHHOTO KOHTEKCTa, Mbl BUIHMM, YTO I'€POH YCICIIHO BBIACPKMBACT UCIBITAHUE Y)-
JfCUM JJTSL HETO TMPOCTPAHCTBOM, KOTOPOE BITOCIIEICTBUN CTAHOBUTCS CEOUM.

TMomuepkHEM, YTO B TOJIKOBOM CJIOBApE AHTIIUICKOrO si3bIKa BhIpaxkeHue White
trash onpenensiercs kak “an offensive word used to describe poor white people,
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especially those living in the southern US” (OALD, p. 1384) (ockopOutenbHOE CIOBO,
HCIIOJIB3YIOIICCCA I OIMMCaHus GCILHHKOB u3 0eyoro HaCCJICHU, I'NTaBHBIM 06pa30M
TeX, KTO KUBET B 0KHBIX mTarax CIIIA). Bo Bropu4HOM TEKCTE Ha PYCCKOM SI3bIKE
MEPEBOAYMK HUCIHOJIB3YECT CHMHOHUMHUYCCKHUC CJIIOBOCOYCTAHUA benvie eozzodpaimbz /
6enas weanw | 6enas peans. Ha aMeprKaHCKOM IOTe€ TaK Ha3bIBAH TEX KE Oelblx
6€0H}1K06, KOTOPBIE CTOAIIU CTyrICHBKOﬁ HHWXKEC HUKCHTCIBMCHOB. Ot JIIOOU IIPOHUC-
XOAWJIM OT KaTOPKHUKOB U OeJIbIX HMMUT'PAHTOB, KOTOPLIC ObLIM 00sI3aHBI OILJIATUTH
CBOI mpue3] B AMEPHUKY, TIO3TOMY MEXAY 6eol peanbio U TOCIOJaMHU CYLIECTBOBA-
Jla 3HAYUTCIIbHasg ConHalIbHAsA pasHHULA. OTpI/IHaTeJ'IBHaH KOHHOTalus AAHHOI'O CJIO-
BOCOUYETAHUSl YCHIIMBACTCS, KOTZIA C 6enol peaHvio CPAaBHUBAETCS MOJOKHUTEIBHBIN
repoii pomana: But she’d already acted common enough today, enough like white
trash — that was where all her trouble lay (G.W.) («Her, oHa 1 Tak CIHIIKOM BYJIb-
rapHo Bena ce0si CeroiHs, COBCeM Kak IuieOeiika, Kak 3Ta Oelias pBaHb, — BOT B YéM
oemal») (V.B., c. 125).

I/IHTepCCHO, 4TO OebiMm 20ﬂo<)pam4cm B TEKCTE IMPOTHUBOITIOCTABIIAOTCSA HE TOJIBKO
6OFaTI)IC, HO U ‘IéprIC CJIyTu 60F aTbIX, BCJICACTBUC YE€I'0 BLIPHMCOBLIBACTCS ONIIO3UIUA
the house negroes of the County — white trash (4éphbie cityru GoraTbIx MIaHTATOPOB —
Oenpie ronoxapanikl): The house negroes of the County considered themselves
superior to white trash... (G.W.) («YépHbie ciyru 6OraTeix IIAHTATOPOB CMOTPEITH
cBepXy BHM3 Ha “Oeinbix ronozapanies”...») (V.B., c. 38). Kak BuaHO U3 mpumepos,
B KQ4YE€CTBE uYorCux, KOTOPBIX 06H.I€CTBO OTTAJIKUBACT OT CG6$I, BBICTYIIAKOT JIFOOM,
PENpPEe3eHTUPYIOIINE TEX, 33 KeM 3aKPEIUIEH SIPIBIK HUIWUL CIOU.

Becpma ynorpeOuTensHOI B poMaHe sIBISIETCS Jiekcema Outcast B 3HaYeHUH u3-
2ot A wife who didn’t burn herself would be a social outcast (G.W.) («Bnosa, ue 1mo-
JKeJIaBIIIas CKeub ceds BMECTe ¢ MyKeM, cTaHoBuTcs usroem») (Y.B., ¢. 190). TTo man-
HBIM TOJIKOBBIX CJIOBapel, u3201i — YeIOBEK, CTOSIIIUN BHE KaKOW-IMOO cpelbl, 00-
mectBa, otBepruyThiit umu (BTC, c. 379). B Tonk0oBOM clioBape aHIIIHICKOTO SI3bIKa
TPUBOANTCS CIIEIYIOIIee TOJIKOBaHMe: an outcast — “a person who is not accepted by
other people and who sometimes has to leave their home and friends” (OALD, p. 898).

Kak mokasbIBaeT TEKCTOBBIN MaTtepuall, BCC BbBIACIICHHBIC OIIIIO3UIIMN B paMKax
rpynIibl 06u4€cm60 MMOoJIy4aroT OHCHOYHYI0O KOHHOTAIIUIO B TEKCTE, KOrJ1a 1/1306pa>1<a-
€TCS MUPHOC BPEM:I. HpPI OIMMCAaHHHU K€ BOCHHOI'O NEprHoJa CEMAHTUYICCKUC OIIIO3U-
U, OTpAXKAKIIHUEC COLUATIBHBIC ITPOTUBOPCUU, (<6J'IGI[H6IOT>>, 4TO MPOCMATPUBACTCA
B cnenytoiieM matepuane: Planters and Crackers, rich and poor, black and white,
women and children, the old, the dying, the crippled, the wounded, the women far
gone in pregnancy, crowded the road to Atlanta on trains, afoot, on horseback, in
carriages and wagons piled high with trunks and household goods (G.W.) («Ilnan-
TAaTOPbI U 6633€M6HLHLIG, oorarble u 6C,Z[HI>I€, OeJible U ‘lépHBIe, JKCHIIIMHBI U ACTH,
CTApUKU U KAJICKH, PAHCHBIC U YMUPAIOIINUEC U AaKC KCHIIIUHBI HA CHOCAX 3allpyAnJin
J0poru K ATHaHTeI OHU IIJIM NIEIIKOM, OHH €XaJIM Ha 1o€3aax, BEPXOM, B OKHUIIAXKaAX,
Ha MMOBO3KaX, JIOBEPXY 3arpy’KEHHBIX CYHIYKaMH U BCSKOW JOMAIIIHEH yTBaphIO. ..»)
(Y.B., c. 284).

Uro ke KacaeTcs OMIO3UIIUH 110 KOH(PECCHOHAIIBHOMY IIPU3HAKY, TO OHA HanOo-
Jiee OTYETIIMBO OTpaXacTCs B MPOU3BCACHUU I'. Ucxakn «3ynefz’1xa», 4qTOo ,Z[aéT BO3-
MOXXHOCTb MPCANOJOKUTL BaXHOCTb STOH OIIIIO3MIIMKU B TaTapCKOﬁ KYJBbTYpC.
B HpI/IBeJ_IéHHOM HUKE KOHTCKCTC NPHU IMOMOIIMW aHTUTE3bl XpUcmuan — MOeceimaH



60 A.A. AMITHOBA, P.M. IINTAHKMHA

(XpUCTHaHUH — MYCYJIbBMaHWH) BBIPUCOBBIBAETCS MPOTHUBOIIOCTABICHHOCTh PEIIUTH-
03HBIX KOH(ecCHil:

Ion. Cun Hux xpucmuan eena xepen, Kopwvan yxuuiiceiy? Mynna. bonap — mecen-
man! Hon. Xpucmuan! Mynna. Moeceiman. <...> Teeenap. be3 moceiman, 6e3 Ky-
Ppoikmblliob3... bez — mocenman! Ion. Xpucmuan! (C.O., 6. 405) («ITom. Tel mouemy
B nome xpuctuad Kopan unraems? Mymna. Otu — mycynsmane! [lom. Xpucranne!
Mynna. Mycynemane! <...> Te. Mbl MycynbMane, Mbl He OOUMCSI... MBI — MyCYJIb-
Mmane! [Ton. Xpuctuane!»).

B moBectn «3yneiixay MpOCIEKUBAETCS TeMa «HETPABWIIBHBIX» TaTap — Kpsi-
LIeH, KOTOPBIE CTAHOBSTCA uyJcuMu, IPUHUMAs Ipyroe BepoucnoBenanue: Hux des-
He kepawen ounap? bez moceaman myeeamenu? (C.O., 6. 390) («ITouemy Hac Ha3bI-
BaloOT “KpsiteHaMu’’? MblI pa3Be He MyCyJIbMaHe?»).

OtmeTuM, 4TO B poMaHe «BoitHa U MHUp» JIEKCEMBl Xpucmuane, npagociasHvie
BCTPEYAIOTCSl CPABHHUTEILHO PEIKO: bamrowiku, pooumvle, Xpucmuane npagocias-
Hule, cnacume, nomozume, 2onyouux! (B.M.3, c. 297). IlpuMeuaTeseH Takxke Cliery-
fouuii mpumep: Mupom, — 8ce emecme, 6e3 paziunus cociosutl, ez paxicovl, a co-
eounénnvle 6pamckoil 10b08vio — byoem moaumscs... (B.M.2, ¢. 57).

Onno3uuui N0 peauruo3HOMy MPU3HAKy B NMpou3BedeHUU M. MuTyensn BbIsB-
JIEHO He OBLIO.

B xozne npoBenéHHOro UCCIeA0BaHUS HaM yAajoCh PacCMOTPETh, KaK B aHAJIH-
3UPYEMBIX XYI0)KECTBEHHBIX TEKCTaX Pa3BEPTHIBACTCS CIOXKHAS CUCTeMa OMHAPHBIX
OIMO3HIIMHI, C TTOMOMIBIO KOTOPBIX MHCATENN CTPEMSATCS BCKPBITH MPUYMHBI KOH-
(IMKTOB B ceMbe, 00IIeCTBE, MKy dTHOCaMU. ONIO3MIUS C80U — YYIICOl ONpeie-
nua cobol XyZoKecTBeHHOE (PYHKIIMOHMUPOBAHKE U IPYTUX 3HAYUMBIX OIIITO3UITHH,
TaKHUX Kak:

® Mup — 6oliHa, pycckull — panyysckuil, omey — cwii, Pocmoevr — boakouckue,
pycckue — Hanoneonosckue goticka, Kymyzoe — Hanoneon, ceemckoe obwecmso —
napoo B pomane JI.H. Toncroro;

¢ South — North (Cesep — IOr), rich men — poor men (6orauu — Oeansiku), white
folks — black, darky (6emsie rocnioga — uépaeie) B pomane M. Mutyenn;

® ypvic — mamap (PyCCKUW — TaTapwH), Xpucmuan — moceamar (XpUCTHAHUH —
MyCyJlbMaHuH) B moBecTH [. Mcxaku.

YCTaHOBIICHO, YTO BEISIBIICHHBIE CMBICIIOBBIE OIMO3UITNH (DYHKIIMOHAIILHO B3aUMO-
3aBUCUMBI, OHU SBJIAIOTCS KIIFOUOM K MOCTHXXKEHHIO XyJ10’kecTBeHHoro mupa JI.H. Ton-
croro, M. Mutuenn, I'. Mcxakwn.

Summary

A.A. Aminova, R.M. Plankina. The Native/Foreign Binary Opposition in Russian, Tatar
and English Linguocultures (Using the Works by L. Tolstoy, M. Mitchell and G. Iskhaki).

The article studies the native/foreign opposition in three linguocultures. Particular attention
is paid to the lexemes representing the above-mentioned opposition and existing in the lan-
guage space of the texts under investigation. The analysis is carried out using the works by
L. Tolstoy (War and Peace), M. Mitchell (Gone with the Wind) and G. Iskhaki (Zuleikha).
The authors distinguish several theme groups (family, nation, society and religion) where the
native/foreign opposition is revealed.

Keywords: binary oppositions, native/foreign opposition, theme group.
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